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SCHEDA

CD - CODICI

TSK - Tipo Scheda OA

LIR - Livello ricerca C

NCT - CODICE UNIVOCO

NCTR - Codice regione 03

NCTN - Numero catalogo 
generale

00011375

ESC - Ente schedatore S27

ECP - Ente competente S27

OG - OGGETTO

OGT - OGGETTO

OGTD - Definizione statua

OGTN - Denominazione
/dedicazione

Eleonora Duse

LC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA

PVC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA ATTUALE

PVCS - Stato Italia

PVCR - Regione Lombardia

PVCP - Provincia PV

PVCC - Comune Vigevano

LDC - COLLOCAZIONE SPECIFICA

LDCT - Tipologia teatro

LDCQ - Qualificazione comunale

LDCN - Denominazione Teatro Cagnoni

LDCU - Denominazione 
spazio viabilistico

corso Vittorio Emanuele II, 43

LDCS - Specifiche atrio d'ingresso

DT - CRONOLOGIA

DTZ - CRONOLOGIA GENERICA
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DTZG - Secolo sec. XX

DTS - CRONOLOGIA SPECIFICA

DTSI - Da 1924

DTSV - Validita' ca.

DTSF - A 1924

DTSL - Validita' ca.

DTM - Motivazione cronologia documentazione

AU - DEFINIZIONE CULTURALE

AUT - AUTORE

AUTS - Riferimento 
all'autore

attribuito

AUTM - Motivazione 
dell'attribuzione

firma

AUTN - Nome scelto Villa Cesare

AUTA - Dati anagrafici 1878/ 1926

AUTH - Sigla per citazione 00001356

MT - DATI TECNICI

MTC - Materia e tecnica marmo bianco

MIS - MISURE

MISU - Unita' cm

MISA - Altezza 155

MISL - Larghezza 160

MISP - Profondita' 43

MISV - Varie Solo busto: alt. cm 90

CO - CONSERVAZIONE

STC - STATO DI CONSERVAZIONE

STCC - Stato di 
conservazione

buono

DA - DATI ANALITICI

DES - DESCRIZIONE

DESO - Indicazioni 
sull'oggetto

Busto con mensola raffigurante Eleonora Duse.

DESI - Codifica Iconclass NR (recupero pregresso)

DESS - Indicazioni sul 
soggetto

NR (recupero pregresso)

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

didascalica

ISRS - Tecnica di scrittura a incisione

ISRT - Tipo di caratteri stampatello maiuscolo

ISRP - Posizione sul busto, di lato

ISRI - Trascrizione C. VILLA

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
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appartenenza didascalica

ISRS - Tecnica di scrittura a incisione

ISRT - Tipo di caratteri stampatello maiuscolo

ISRP - Posizione sul piedistallo

ISRI - Trascrizione A/ ELEONORA/ DUSE / I CONCITTADINI

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

documentaria

ISRL - Lingua italiano

ISRS - Tecnica di scrittura a incisione

ISRT - Tipo di caratteri stampatello maiuscolo

ISRP - Posizione sotto il busto

ISRI - Trascrizione
PER INIZIATIVA DELL'ASSOCIAZIONE/ AMICI DELL'ARTE I 
CITTA/ DINI AUSPICE IL MUNICIPIO/ 26 OTTOBRE 1924

NSC - Notizie storico-critiche

Opera dello scultore locale Cesare Villa che esegue il busto, come 
ricorda l'iscrizione, per volontà della cittadinanza. Il Casoni per errore 
l'attribuisce adun altro scultore locale G.B. Ricci. E' posto nell'atrio di 
prospetto al busto posteriore del Cagnoni.Bibliografia: Pezza F., 
Vigevano, in Le cento città d'Italia illustrate, Milano, 1928, n. 217, p. 
13 - Dell'Acqua C., Vigevano nella storia, nell'arte e nell'industria, 
Vigevano, 1939, p. 118 - Casoni L., Il Cagnoni ha cento anni, 
Vigevano, 1973, pp. 61/62.

TU - CONDIZIONE GIURIDICA E VINCOLI

CDG - CONDIZIONE GIURIDICA

CDGG - Indicazione 
generica

proprietà Ente pubblico territoriale

CDGS - Indicazione 
specifica

Comune di Vigevano

CDGI - Indirizzo corso Vittorio Emanuele II, 25 - 27029 Vigevano (PV)

DO - FONTI E DOCUMENTI DI RIFERIMENTO

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia b/n

FTAN - Codice identificativo SBAS MI 31094/SA

AD - ACCESSO AI DATI

ADS - SPECIFICHE DI ACCESSO AI DATI

ADSP - Profilo di accesso 1

ADSM - Motivazione scheda contenente dati liberamente accessibili

CM - COMPILAZIONE

CMP - COMPILAZIONE

CMPD - Data 1976

CMPN - Nome Bonvecchi G.

FUR - Funzionario 
responsabile

Tardito Amerio R.

RVM - TRASCRIZIONE PER INFORMATIZZAZIONE

RVMD - Data 2010
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RVMN - Nome ICCC/ DG BASAE/ Arosio F.

AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE

AGGD - Data 2010

AGGN - Nome ICCC/ DG BASAE/ Arosio F.

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)


